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УМс М ^ „  НОВАЯ ЖИЗНЬ ЗНАКОМЫХ ГЕРОЕВ
м  ЛИТЕРАТУРА нздаеие дарит опаре сюжеты и образы. 
Многие великие оперы созданы по мотивам произведений 
отечественных писателей; Лои этом смысл и дух пеоаоисточ- 
нииа остаются живыми там, где либреттист' и композитор 
инициативно и творчески интерпретируют литературный 
теист, подчиняясь требованиям иного жанра — музыкально* 
сценического. Примеры «Руслана и Людмилы», «Вориса Го­
дунова», «Пиковой дамы» и «Войны и мира» — тому убеди­
тельное подтверждение. Композиторы и ныне обращаются и 
высокой литературе. Но ка к  трудно прочесть ое по-своему, 
свежо, творчески!

М Ы С Л Ь  об этом не раз воз­
никала на спектаклях гостяще­
го у нас Московского к  а мед.-,, 
його музыкального театра под 
художественным руководством 
Б. А. Покровского. Наряду с 
известными я полюбившимися 
ленинградцам постановками 
замечательный артистический 
коллектив привез несколько 
новых работ. Гастроли во 
Дворце культуры и техники 
имени В. П . Капранова откры­
лись оперой Кирилла Волкова 
«Ж иви и помни» на сюжет од­
ноименной повести Валентина 
Распутина.

...На переднем плане сиены 
торчат из земли сухие прутья
—  молодые деревья, которым 
не суждено зазеленеть. Тут  
ж е, за дощатым шитом, в 
своем ненадежном зимовье пря­
чется от людей Андрей Гусь­
ков. Он сбежал с войны в 
родные места, сбежал для то- 
то лишь, чтобы взглянуть на 
близких, и остался, убоявшись 
расплаты. А на заднем плане
—  высокий помост, иуда не 
смеет он подняться. Там нахо­
дятся родителя, бывшие дру­
зья, все те, кто в лихолетье 
выполнил свой долг. И  мечет­

ся между отгороженными не­
видимой границей мирами ж е­
на дезертира Настена. Нехит­
рая по смыслу сценическая 
метафора —  противопоставле­
ние нравственной высоты н 
низости, засыхающая, словно 
ствол без корней, душа отступ­
ника —  концентрирует в себе 
суть оперы «Живи и помни».

Музыкальная драматургия  
выстроена полифонически, как  
долгий диалог между тема, 
кто наверху —  односельчана­
ми, земляками, народом, и 
тем, кто по своей вине стал 
отверженным. Его голос, тре­
вожный, отчаянный, соединяет­
ся с их голосами, хоть они я 
не знают о его возвращении. 
Настена, находясь среди них, 
поет дуэт с ним, хоронящим­
ся в отдалении, и обе мелоди­
ческие партии почти сходны 
(очень важно, что почти, но 
не совсем сходны!). Все это —  
та условность жанра, которая 
оборачивается впечатляющей 
художественной правдой. Ком­
позитор вкраплнвает в нотную  
ткань подлинные народные на­
певы. Сохраняя в прямой речи 
героев распутинскую прозу, 
ои мелодизирует ее. а в пар­

тии Настены символически 
• сближает с фольклором. И  

здесь тож е утверждает себя 
оперная специфика. Музыка  
выполняет главную свою функ­
цию: раскрывает подтекст слое 
и поступков, выражает глубин­
ные движения души, устанав­
ливает связи между явления­
ми, обобщает.

Постановщик оперы Н . К у з ­
нецов (он ж е м либреттист), 
прибегая к  сценической мета­
форе, одновременно находит 
психологическое обоснование 
каждому, даже неожиданному 
ш агу героев. Проникновенно и 
стройно звучат голоса певцов 
и оркестра под управлением 
дирижера В. Агронского. Пора­
зительно достоверна —  и ли­
цом, и крестьянской повадкой, 
и целомудренной своей душев­
ной сутью Настена в исполне­
нии актрисы Л . Трофимовой. 
Впечатляет драматизмом ис­
полнение роли Андрея моло­
дым солистом театра А . Моча­
ловым.

Н о спектакль вызывает в 
критические соображения. П о­
рой драматический тонус его 
сникает, представлению недо­
стает трагедийной вершины. В 
повести Настена, носящая под 
сердцем долгожданного ребен­
ка, тонет в пучине. Свершает­
ся горькая справедливость. 
Ж енш нна словно бы приняла 
на себя кару за мужнино пре­
дательство Отчизне. Понятно 
стремление театра создать про­
светленный финал» выразив

мысль о  мудрости народных 
идеалов, о вечном течении 
жизни. Н о просветление имело 
бы смысл лишь после драмати­
ческого взрыва. Здесь ж е, ког­
да в конце спектакля по мост­
кам , тихо яапевая, шагает 
мальчик, сеющий зерно, от­
нюдь не приходит мысль (за­
программированная авторами 
спектакля), что, сложись по- 
другому судьбы героев, —  это 
мог быть их сын.

Опера Александра Холмино- 
ва «Братья Карамазовы» начи­
нается с плача Женщины об 
умершем ребенке. Фрагмент 
этот, проникновенный и краси­
вый (хоть и не связанный, к  
сожалению, с сюжетом), с ог­
ромной экспрессией пропетый 
солисткой театр. Л . Соколенко, 
сразу ж е  вызывает слушатель­
ское сочувствие. Потом еще раз 
такой ж е  драматической высо­
ты достигнут музыка и театр 
в сиене бунта Ивана (артист 
А . Мочалов). Эти два эпизода 
остаются в спектакле вершин­
ными.

Впечатление ж е  от спектак­
ля в целом —  противоречиво. 
А . Холмянов, который обычно 
сам пишет либретто своих опер, 
сохранил почти всех главных 
персонажей огромного романа 
и его важнейшие события, так  
что движение сюжета оказыва­
ется достаточно связным и по­
нятным. Задача не иэ легких! 
Кажды й иэ героев изъясняется 
тем ж е языком, что и в книге. 
Продолжая традицию Д арго­

мыжского —  Мусоргского —  
Прокофьева, Холминов находит 
музыкальный эквивалент для 
неповторимой речи каждого. 
И  актеры создают образы, идя 
от этих словесно-музыкальных 
характеристик.

Оркестр и дирижер В. Зива 
располагаются за сценой и во 
время действия скрыты заве­
сой. Общее звучание тем не 
менее оказывается на редкость 
стройным я динамичным. Какая  
ж е  музыкальность, какая ог­
ромная репетиционная работа 
нужны, чтобы актеры, не видя 
дирижера, чувствовали взмах 
его руки! Спектакль «Братья 
Карамазовы» —  образец ре­
жиссерского мастерства Б. П о к­
ровского. Минимум аксессуа­
ров и  очень точные, притом 
каждый раз непредсказуемые 
мизансцены дают возможность 
выявить смысловую и эмоцио­
нальную суть происходящего. 
Очень тщательна психологиче­
ская разработка ролей. Д м ит­
рий Карамазов —  Ю . Калабин, 
Алеша —  О. Губарев, Гру­
шенька —  Е. Гущина, Катери­
на Ивановна —  Е. Андреева, 
старец Зосима — В. Белых, 
Смердяков —  Б. Тархов —  
все они поразительно узнавае­
мы. Великолепен В. Хрулев, с 
каким-то жутковатым азартом 
играющий Карамазова-отиа.

За фатальным сплетением 
их судеб следишь с волнени­
ем. Однако музыке недоста­
ет той стихийной страстности, 
какой проникнута каж дая стра­

ница книги. У  автора оперы 
не ощущается своей концепции 
романа Достоевского, собст­
венного отношения к  запечат­
ленным в нем нравственно-фи­
лософским проблемам. Неволь­
но вспоминается утверждение 
Достоевского: «В поэзии н у ж ­
на страсть, нуж на В А Ш А  
И Д Е Я » ...

Холминов обозначил жанр  
оперы «страницы романа 
Ф. Достоевского». Д а , это 
музыкальна -  сценические ил­
люстрации фрагментов рома­
на, выполненные серьезно я с 
любовью, но не поднявшиеся 
до уровня самобытного произ­
ведения искусства.

Примерно то ж е  можно ска- 
аать и об одноактной опере 
А . Холминова «Ванька». Свое 
письмо «на деревню дедушке» 
Ванька Ж уков пропевает в 
правдивом интонационном хлю- 
че. Н о  музыкальная деклама­
ция, как  и оркестровые кар­
тинки суетного города нли 
призрачной новогодней елки, 
мало что добавляют к  испо­
веди чеховского героя, зато 
очень се растягивают. И  хотя  
неплохо «жалостным» голосом 
поет юный актер —  школьник 
М аксим Ивашкин, и  хотя для 
оживления действия вводится 
прием внутреннего монолога 
(голос Ваньки временами зву­
чит по радио то соло, то объе­
диняясь с другими детскими 
голосами), ощушення необхо­
димости мѵзыки не возникает.

А  вот «Свадьба» как  опера 
у  Холминова получилась! 
Когда жених и гости про­
гоняют телеграфиста Ятя, 
спонтанно возникает полифо­
нический ансамбль «Позвольте

вам выйти вон!». Все дальней­
шее тож е в лучшем смысле 
слова оперно. И  явление 
«генерала» (его сочно, с пе­
чальным юмором играет и 
поет А . Саркисов), и неумест­
ным наплывом возникающие 
его воспоминания о морской 
службе —  в духе батального 
марша, чуть шаржированно- 
раэудалого. Возмущение семей­
ства Ж игаловых я ях гостей 
выливается в многоголосый ан­
самбль («Не генерал?!»). Ш е- 
мяше -  печальное оркестровое
заключение воспринимается как  
сожаление о тех, чье человече­
ское достоинство попирается 
хамством. Все это оперно, все 
кониепционно, органично, ж и ­
во. И  музыка под управлением 
дирижера А. Левина здучит 
раскованно, вольготно, и ре­
жиссура Б. Покровского бле­
щет фантазией, и актеры ведут 
свои роли с воодушевлением, 
образуя стройный ансамбль, а 
котором все ж е выделим как  
лучших Э . Акимова (А  пл ом- 
бон), Л . Гаврилюк (Ж игало­
в а ), Б. Д ружинина (Я ть ), 
Н . Яковлеву (Змеюкнна).

ДЛЯ ТОГО. чтобы опорное 
творчество успешно развива­
лось, новые оперы нуждаются 
в сценической интерпретации. 
Московский камерный музы­
кальный театр осуществляет 
эту задачу с чувством высокой 
гражданской и художественной 
ответственности. И наглядными 
становятся достоинства и  про­
счеты композиторских сочине­
ний, современные тенденции, 
возникает драгоценный худо 
жестаенный опыт, осмысленна 
которого необходимо, чтобы 
успешно идти дальше.

М. БЯЛИК, 
заслуженный деятель 
искусств РСФСР


